


na ceste k dem ok r a c i i..

Pred 21 o augustom 1989 bolo v Bratislave zahájené 
trestné pokračovanie proti významnej slovenskej spiso
vateľke H. Ponickej, ktorá je evanjelického vierovyznania, 
marxistickému filozofovi M. Kusému, lekárovi liberálneho 
zmýšľania V. Maňákovi a katolíkom - právnikovi J. Čarno- 
gurakému a A. Seleckému. Kusý a Čarnogurský sú vo väzbe, 
ostatní sú stíhaní na slobode.

Zámerne sme uviedli malú charakteristiku rôznorodej 
názorovej orientácie prenasledovaných osôb, aby sme uká
zali celé spektrum odporcov proti netolerantnej, dogma
tickej moci.

Prečo práve Ponická, Kusý, Maňák, Čarncgurský a Se
le cký ? Pretože stáli a stoja v popredí boja za naplne
nie ľudských práv, za demokratizáciu života našej spoloč
nosti .

Je náhodná táto široká paleta ľudí rôzneho zmýšľa
nia, ktorí i cez rozličné svetonázorové náhľady sa posta
vili spoločne tvárou v tvár diktatúre ? Nie, to je reali
ta dnešného Slovenska. Proti dogmatickej menšine stoja 
ľudia najrôznejších názorov.Široké demokratické hnutie 
na Slovensku /počítajúce ako progresívnych marxistov, ľa
vicovo orientovaných intelektuálov, ľudí liberálneho zmý
šľania, tak aj ľudí nábožensky orientovanýchj evanjelikov, 
katolíkov a iných/, tí všetci stoja v opozícii proti dog
matickej vládnej moci. Dnes je potrebné otvorene povedať, 
že u nás neide o konfrontáciu ar. t i komunisto v proti komu
nistom. Tak zúyene vidia situáciu iba tí, ktorým už dnes 
neide o spoločenské dobro ale o vlastnú pozíciu. Kto má 
otvorené oči a skutočne chce vidieť realitu, ten vidí, že 
na programe dňa je ozajstná demokratizácia spoločnosti.
Na "ihrisku" spoločenského života musí byt miesto pre 
každého kto toleruje druhého. Nezáleží natom, či je marxi
stom, liberálom alebo aktívne vyznáva náboženstvo. Naopak 
na pomyselnom "ihrisku" nemôže byť a nebude miesto pre ne
tolerantných, pre tých, čo vnucujú svoj názor iným, čo 
brachialnou silou zamedzujú iný prejav.

I keä nevieme ako sa vyvinie prípad "Ponická a spol.", 
vyslovujeme presvedčenie, že ani prípadné odsúdenie tých
to skvelých ľudí nezastaví mohutnejúce Demokratické hnu
tie na Slovensku.

Dôkazom, o širokej světonázorově j báze odporcov dogma
tizmu je aj list zaslaný prezidentovi ČSSR Husákovi 
z 30.S.1989, ktorý podpísalo 31 významných osôb verejné
ho i neverejného života na Slovensku. /K listu s.a pripo
jilo i niekoľko českých intelektuálov/.

Redakcia
/V Prešove, 31. 8. 1989/



LIST PREZIDENTOVI REPUBLIKY

Pán prezident,

dňa 17= augusta 1939 bolo vznesené obvinenie za trest
ný čin poburovania podľa § 100 tr. zák proti univerzitné
mu profesorovi PhDr. Miroslavovi Kusému, JUDr.Jánovi Čar- 
nogurskému, spisovateľke Hane Panickej, do c .KUDr. Vladi
mírovi Maňákovi a Antonovi Sel:okému.
Prof. Kusý a Dr. Čarncgurský sú zároveň stíhaní pre ‘trest
ný čin podvracania republiky, podľa § 9.8 tr. zák. a bola 
na nich uvalená väzba. . '

Trestné stíhanie a uväznenie menovaných nás napĺňa 
obavami. Ich oznámenie položiť kvety na pamiatku mŕtvych 
nebolo trestným činom, lež ľudsky dôstojným zámerom, na kto
rý má každý občan právo podľa svojho presvedčenia. Ak vy
slovili niekedy tvrdé •o. nepri jemné myšlienky, môže s ni
mi niekto nesúhlasiť, môže ich tvrdenia vyvrátiť, ako sa 
to deje všade na svete, ale nemožno ich preto postaviť 
pred súd - lebo každý má právo na slobodu myslenia a na,slo
bodu prejavu. Toto právo podľa vyhlášky 120/76 Zb. "zahŕ
ňa slobodu vyhľadávať, prijímať a rozširovať informácie 
a myšlienky každého druhu, bez ohľadu na hranice, či už 
ústne, písomne alebo tlačou, prostredníctvom umenia alebo 
akýmikoľvek prostriedkami podľa vlastnej voľby". To.to 
právo je zakotvené vo všetkých medzinárodných dohodách 
posledných rokov od Helsĺnk po Viedeň. Vo všetkých demo
kratických Štátoch ho používajú tak prívrženci, ako aj 
kritici vlád.

Trestné stíhanie menovaných odáaluje nevyhnutný ce- 
lespoloč n s ký dialóg o nasej budúcnosti, a poškodzuje po
vesť nasej krajiny v zahraničí. Preto sa na Vás? pán 
prezident, obračiarne so žiadosťou, aby ste využili svoje 
ús tavné právomoci a vykonali potrebné kroky, aby ich 
trestné stíhanie bolo zastavené, obvinenie zrušené a. aby 
Prof.Miroslav Kusý a Dr. Ján čarncgurský boli prepustení 
na slobodu.

V Bratislave dňa 30.augusta 1939
-k, bývalý prvý 
listorik, Elena 
PhDr.Micha1 Gá 

technická prečov
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akademický sochár, RNDr. 
zef Jatlonický, historik, 
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vedecký pracovník Pro f*. Tr g. Hvesdoň Koč tu ch, vedecký pra
covník, Ján Ch. Korec, katolícky biskup, MUDr.Silvester 
Krčmár,y st., lekár, Doe. PbDr.Iven Laluha, vedecký pracov
ník, Ing.Ján Langcš, výskumný-pracovník, Katarína Lazarová, 
spisovateľka, RNDr. František. ■ iiklcsko, matematik, Oleg Pas
tier, básnik, Jozef Sivák, historik filozofie, prom.hist. 
Ladislav Snopko, psmintkár, Phpr.Július Strinkä", bývalý ve
decký pracovník SAV, Martin M.Šimečka, spisovateľ, Doc.PhDr. 
Milan Šimečka, spisovateľ, Pr. Alex Tahy, historik, ^"UDr.Pe
ter Tatár, ekológ, Doc.PhDr.Ján Uher,vedecký pracovník, 
•Ludvík Vaculík, cpi sovatel, -Ing. iroslav Žigmund, cer tovatel

DEDIČSTVO PO KELTOCH

Uverejňujeme druhú kapitolu štúdie venovane j tým historic
kým udalosti am., ktoré stavajú Slovensko a , Slovákov do po
predia medzi ostatné krajiny a núriod.y Európy.

Kmene Keltov, ktoré ovládli kraje západnej Európy, ba 
v 3. až 1. ster. pred Kristom aj strednú Európu, kraje Bal
kánu a Malej Ázie, boli nositeľmi pomerne vysokej kultúry, 
a preto ich štúdium má. veľký význam, pre kraj, v ktorom ži
li a účinkovali. Podľa historických prameňov a archeologic
kých nálezov prvým politickým útvarom na Slovensku a Masér
sku bola ríša Keltská. Prošli sem zo svojich pôvodných sí
del, z Francúzska a Švajčiarska okolo roku 350 pred Kristom. 
Tu sa udomácnili a zalomili ríšu ckclc^Dunaja, z ktorej ro
bili výpady do Grécka, ba až do Malej Ázie. Tam sa volali 
Gsleťanmi. Sv. apoštol Pavel im napi sal ostrý list, lebo 
sa klonili k židovstvu. Hlavným me* tom Keltskej podunaj
skej ríše bola Bratislava, na Ptolemajovej mape označená 
pravdepodobne menom Anduetior./v Bratislave sa totiž na
šlo až ne deviatich miestach mne * s t vo keltských peňazí,asi 
tam aj razených. Ale tieto mince sa nachádzajú po celom 
Slovensku. Najviac na juhozápade, ale aj na. Oravo, na Spi
ši, v Zemplíne, v Liptove, v okolí Banskej Štiavnice, Ži
liny, Banskej Bystrice a v Turci. ,:a minciach sú mená kelt
ských kráľov, označené latinskými písmenami. Sú to prvé li
terárne torzá na Slovensku. Nápisy sú tietie: Biatec, Nonnos, 
Devil, Busu, Jantunarus, Maocius, Fariarix, Cobrovomarus, 
Coisa, Aincrix, Bussumárus, Covicmarus, Evoiurix, Titto , 
FabiarijX, Ev o i vr i x, Sonr.cn, Covncs, Lavvmarus, Cobisovo- 
marus. Koncovka - rix označuje kráľa /lat.rex/, koncovka 
- msrus označuje "veľký': Porovnaj rumunské Sa t ma r - Veľké 
osada. Koncovka pre či m do mien kvádskych / tiromir/ a slo
ven,c k'ch /Mojmír./, chorvatských /Trpimír/ a ruských /Vla
dimír/.



Iné, hodne v 
v n ó z v och olovenc 
Dunaj, po'bretónsky 
morwyn, 
a miesto

kých
dedičstvo po Keltoch ostalo 

, vrchov a miest na Slovensku,
ražnejsie 

riek,
doun, je "hlboký", Morava, po walesky 

e "dievča", takže rieka Morava má keltský názov 
kde vteká do Dunaja, má v slovenskom preklade

názov, Devín /Dovina quod puella appellatur/. Nitra je po 
írsky nathir /had/ po walesky neidr /had/, čiše hadovito 
sa vinúca rieka. Torysa je po írsky dorus /dvere/, brána. 
Pri nej je Branisko a Antiqua porta, staré brána pri Plav
ní ci do Vi slanské. Hornád je po kornwalsky hora /železo/. 
/Bohaté železné ložiská sa nachádzajú ý Rudňanoch/. Der- 
fin, potok na chotári ffenižiaw a Spišskej Novej Vsi sa po 
walesky nazýva terfyn /koniec, hranica/, po latinsky tér
mi nus.'Orava pri Západných Tatrách má svoj pendant v-rie
ke Arve pri Západných Alpách, tečúcej z Mont Blancu cez 
.Chamonix a vlievajúcej sa do Rhône pri Ženeve.. Môže tp ľý,ýý 
pcrŕhádzet od waleského slova rhv,ýgo /rvat/, označujúc asi 
vyryté koryto. Podobnost tvaru a polohy oboch riek padla 
do oči Keltom, ktorí sa sem prisťahovali okolo roku 300 
pred Kristom. Tiež názov Izra ako aj slovo jazero pochádza 
z keltčiny a má obdobné názvy v Čechách /Jizera/ a vo Fran
cúzsku /Tsere/. Sem patria aj niektoré názvy miest a osád. 
Komárno je po írsky commsr /sútok riek/. Letanovce sú po 
írsky lethan /široký, názov pre veľké mesto ako v Gélli 
Letaňobriga, v Čechách Lít en/. Na Klástorisku bolo keltské 
oppidum, výborne chránené z troch strán riekou Hornádom,
Belou
lDIIX1 c
bolí
múrom, ktorjŕ

potokom Kyse." ■m. ;o západnej strany dvojnásobným
chrániaca oppidum /cing je vojak

ídenie/. Mal- 
svoj názov od

ešte teraz poznať, V blízkosti je čingov, kde
vcperaká porédkí

po írsky/.Forbssy znejú po írsky f'orbas /obst 
dur /Podbořany, kniežacia pevnosť, odvádzajú 
mal /knieža po írsky/.a dúr /tvrdý/ po írsky. V blízkosti 

vrch s bohatými archeologickými nálezmi. Ma- 
2je vyvýšené kniežacie sídlo /po walesky din 
?, latinsky dunum/. Trebišov, Tríbeč označuje 

po írsky treb /obyvateľstvo, bývanie, dom/. Tatry sú po
je po írsky sál /päta/, 
tatranského obra. 
breš /svedok na súde po

2 e Krxgovsky 
latina označ' 
je vyvýšeni r.

Tak
tarathar /nebo"iec/. Salatín 
s nazýva posledný vrch veľkého

Brzotín, miesto súdu ie odvodené od
kornwalsky/.

po
gura, názov hraničiaceho vrchu po celom Slo-

V slovenčine sa na 
reči: župan, špan, 

^risahá sa'7- Prechod špén 
/Spania dolina je po la- 

ľ slovo

w ale s ky znie ma gwy r / s t e h a / - 
lexikálne rezídua z keltskej

/po
sa uskutočnil 
ky Vallis do

keltsky a š p e h * Význam"
Slovensku 

Od t i

vensku 
ch á c 
pán 
pán
tineky Vallis domráorum/. Odtiaľ slovo "pán" prešlo do češ
tiny a poľštiny./J' o \ '
^  2 toho nasleduje, že obyvateľstvo, ktoré za Keltmi-
na Slovensko prisťahovalo, žilo istý čas spolu s nimi, 
aby mohlo té e to názvy prevziať, čiže Kvádi žili spolu so 
zvyškami Keltov, s Kotínmi, dobyvateľmi železa. Tiež vid
no, že Kvádi namohli byt Germánmi v dnešnom zmysle, lebo 
medzi keltskými a slovenskými názvami niet nemeckých to- 
ponymík. Po dobývaní železa je hodne pozostatkov v bohatých



haldách trusky pod Tatrami. Staré meno Rudnian - Koterbachy- 
asi súvisí s menom keltských Kotínov. Kelti obľubovali hory, 
vyvýšeniny. Priam fantasticky pôsobí najvyššie položené kelt 
ské sídlo vo výške 1900 metrov na západnom svahu Kcnčietej, 
kde ochranný múr zatvára tatranskú dolinu. Je zaujímavé, 
že v kraji bohatom na železo bývali ešte v 14. storočí neja
kí Kodenovia. Bývali v Hnilci, ktorý sa volal predtým Pa
ríž a nepatril ari k Basom, ani k Slovákom, ani k Maca- 
rom. Tieto uvedené toporymiká dokazujú, že kraje, kde es 
nachádzajú, boli nepretržite obývané od doby pred Kristom 
až doteraz. Je škode, že niektoré, ako Maldur a Korbasy, 
nešikovne poslovenčili, v domnění, že sú to nemecké názvy.

Slovensko bolo v rukách Keltov až do roku 50 pred Kris
tom. Vtedy décky kráľ Burevista porazil v bitke južne od 
Bratislavy posledného keltského kráľa Kritasira. Potom na
stalo politické pre-kupovanie, pri ktorom Rimania dobyli 
Panóniu roku 10 pred Kristom a takto sa dostali do sused
stva so Slovenskom, kde roku 20 po Kristovi začínajú vlá
dnuť Kvádi i

Takto Kelti znamenajú pre Slovensko akýsi dejinný ú- 
syit, v ktcrem sa v našej krajine začína brieždiť. Archeo
lógovia, numizmatici, filológovia a historici sa snažia 
trochu objasniť toto ešte temné brieždenie. Zisťujú, že 
Slovensko vtedy nijako nezaostávalo za susednými krajina-* 
mi, ba že v istom, zmysle bolo v popredí týchto krajov, vy
nárajúci ch sa z pre 3b i s tori ckého súmraku. /4/

Literatúra:

Ptolemaiu Klaudiu Geogafiké Hyŕegézis, Megalé Ger
mania, kn. II.

/2/ Vojtech Ondrouch: Nálezy keltských, antických a by
zantských mi r. c í na Slovensku. Bratislava 1964.

/3/ Tieto keltské slová som našiel v knihe A concise Com- 
parative Celtic Grammar by Henry Lewis and i-ioiger Pe- 
• dersen, Gottirigen, 1937. /V ruskom preklade preí. A.A. 
Smirnova, Moskva 1954/
z.a najstaršiu zmienku o Slovensku sa považuje tus- 
kulský nápis z roku 19. pred Kristom. Hovorí sa tam 
o M. Viniciovi, že "Kotinov, Gsov ... Anartiov, podro
bil cisárovi Augustovi a rímskemu národu'. Tieto kme
ne totiž bývali na Slovensku, Oscvia na juhu, Kotíni 

. v stredoslovenských banských oblastiach a Anartiovia 
na východe pri Tise. Slovenska sa dotýka i správa 
o Mitridatovi, že dobyl Ľáciu až. po rieku Cusus, či
že Tisu. Správa je z roku 30 pred Kristom.

Václav Siónský



''KEĎ BRALI FARÁROV
Po-25. februári 1948 ea stalo celkom zjavným, že vlá

da sa chýetá na frontáIný útok proti katolíckej Cirkvi. 
Československý episkopát už na svojej konferencii 4.marca 
1948 v liste Alexejovi Čepičko vi píše.''Poukazu jeme na vá- 
"ne přehmaty s ktorými nemôžeme súhlasiť, lebo nimi bolo 
zasiahnuté do práv cirkevných; najmä pri násilnom^zabraní 
cirkevných oudcv a ústave v, pri zbavovaní úradu kňazov, re
hoľníkov e rehoľníc. Je i to nápadné, že bolo zastavené

spolkom"
vydávanie väčšiny-katolíckych časopisov a prekáža
k 0 v s. n i. e k a telí c kym
X6.. augu- 
ekoncipo-' 
pôdy. Po 
páhy do ■
12 kazil:

?a ucm-

als 
celej

"ť1
1 9 4 8 oa zišla v Litre konferencia biskupov a 
* memorandum vláde o potlačovaní náboženskej slo- 

krajine. sa začali robit administratívne zá- 
:ivota katolíkov. Vo februári 1949 bolo uväznených 
áre kých mníchov v Prešove a bol skonfiškovaný . 

ich'kláštor, j
j O. júna ] 94-9 bola v Prahe ustanovujúca schôdza tzv.kato
líci t akcie. Na tejto schôdzi sa zúčastnilo 6.7 kňazov

.e; e publiky. Toto hnutie malo tvoriť - podľa plánov 
vlády, základ pre vy tvorenie Národnej cirkvi -v Českosloven
sku, ktorá by bola odtrhnutá, od Vatikánu.
Ú9. júna 1949 sa tam, kde to bolo' možné, Čítal obežník bi
skupov, v ktorom sa zakazovala kňazom, a. veriacim účasťvtej
to Katolíckej akcii a 20. júna 1949 kongregácia S.Offici 
vydala dekrét, ktorým táto Katolícka akcia bola vyhlásená 
za schizmatickú a všetci jej členovia, exkomunikovaní.
Teňte biskupskí obežník bol 'Bezpečnosťou habaný a mnohí 
kňazi, ktorí ho napriek zákazu Bezpečnosti prečítali, pu
tovali potom na mnoho rokov dc vozenia.
V trite atmo-fére došlo na celem Slovensku k "stretnutiu"
katolíckr ho o by 7 a teľ :va

kňazov, veriaci ich
ľ-rgánmi Bezpečnosti. Už vtedy

začalo zatváranie
pri tomto došlo k smrteľným zraneniam. Če hodno 
ktoré z týchto prípadov zaznamenať. Tieto.vudaloeti 
diali najmä v rokoch 1948 - 51.

strážili - často
aspoň nie- 

sa u-

V Čadci na ri a d i
S. iných miest boli c
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Apov od C 0 G) !_1 O CJ. • ak CD 
• HO

k-ch fabrikách =i rof
li mili cionári a a m
s ta m é právo.
r-oí - f npne belo zatknuP Cto kaplán r mar bo
NakpTko boli ľudi a p
P vípad jednčhC pGna,potom zobral domov a
mu 10n.to kríž p ribil

úrady, Nab,7 z tovární, kancelárií 
Robotníci sa začali 

keä to nepomáhalo, zbili domnelého 
istého Janku a nato, vyhlásili vo’vaet- 

k. Všetky fabriky v Čadci nato obeadi- 
áda a bolo vyhlásené V tomto meste\
tých. a uväznených asi__250 ľudí. Tak- 
1 potom zatkrutý a uväznený, 
r e r v e d č e n í o svojom p o č í nahí.
Ktorý si kríž 
neskôr dal do 
i na rakvu<

s.vedčí
zo c vo3 0s kancelárie 
svojho testamentu, aby



V júni 1948 /? 9/ r-a sviatok Božského Srdca Ježišovho bo
la tradičné pút v Topoľčanoch. Variaci zo Skačian putovali 
už v sobotu, pešo zo svojej dediny až dc Topoľčian. Vpredu 
bol nesený riadny kríž, potom išla hudba, potom ver'aci.
V Krušovciach ich už Šakali popri ceste veriaci a pozdravo
vali ich. Kec3 prechádzali Skačanei dedinou, neďaleko parku 
ich zastavilo auto s pri?.lušríkmi Štátnej bezpečnosti a kí

meno k, m a zalo im vrátiť sa naspat lomov. Nastale 
len SkaČanccv, ale i Kruáovčanov až-istý Gregor Ňaňc z Kru— 
šoviec - zvaný Klobása, chytil pod krk jedného príslušníka 
a začal ho drhnúť. Nato už ďaľší z parku začali hádzať ka
mene do auta, takže zachvíľu malo všetky okná povybi jaré. 
Pri slušní ci. teoa nechali procesiu tak, sadli do aute c ušli
Odišli obkľukou. cez Boženy do Tôpolčian i 
zasiahnuť. Lenže správa sa rýchlo dostal?

ti chceli znovu
až do Topoľčian

a topoľčianski veriaci im vyšli v ústrety až na kraj mesta 
a dcpreyadili ich do kostola.
Potom začalo' zatváranie - do väzenia putoval aj Gregor Naň: 
- Klobása.
V Tvrdošijne pán farár iíkuška chcel vvkostole pri omši pre
čítať spomínaný biskupský obežník. Keď začal čítať, vošiel 
dc kostola žandár c chcel ru ho zobrať. Pár farár si ne
chcel dať, načo mu žandár dal z jednej i druhej strany fjse- 
"ku: a obežník mu vytrhol z rúk. Nato veriaci začali strážiť 
svojho farára. Strážili ho deň, noc -• vymieňali sá\ muži i 
ženy. Pomáhali veriaci z filiálky Medvedze. Asi č dva týž-

pánu farárov: pozvanie P  1/ cu ̂  / sa ôo.í tavil na okres
hod. nasadol na autobus a pobral sa

dne priši
do Trstenej. Ráno c
tam. Eedzi Tvrdošínem a Trstenou Pod hslečkou/ zastavilo 
autobus žandárpke auto, pána farára ilikusku vyviedli z at:to
ku su e farníci ho viac nevideli.
Nižná Šuňava je farský úrad a bol\tam farár František Martin
ka, rodák z Trenčianskej Turnaj. Veriaci si ho veľmi váži
li a bola obava, že ho zatknú, preto.a sa už diali rôzne 
prekážky v náboženských veciach a navyše tam beli ťažkosti
s ustanovením. JED. 
a pritom strážení so. 
že Hospodárska kontr 
lo obce •- zrejme im 
brániť, mysleli tcti 
tyčka, privolali pos 
Boli tam prípady, že

'lo c v r. 1 9 4 9 . Preto ho strážili
3oko-

triedsli. Jedného dna HK - isti, Či-*
:1a, prišli zo Svitu c stri viali 
.šlo o provokáciu. Lud;>a se začo. 
ý, že im idú kňaza 1 -íei, Nastala 
.lu a strhla sa veľká bitka, 
z toho poranenia neskôr zomreli

po--

* ..

ľudia na obidvoch' stranách. 8.0 ľudí sa dostalo do vacexiis 
do Košíc, no potom ich peprepúštali. Pána farára váak za
tvorili.
Toto vyvolalo sympatie u ľudí, labe išlo o náboženské ve.
ci a tak na vagón vlaku, ktorý premával medzi Žilinou a 
Košicami niekto napísal "Nech žije Šuňava".
V utorok 24. mája 1959 vyučoval Viktor ájľrstenský - farár 
v Dolnom Kutí ne, náboženstvo v Škole. Odrazu zaklopal u- 
čiteľ a povedal - Pán farár máte návštofu. Keď Trstenský 
vyšiel von, predstavili sa mu jeden pán, že je z okresu a 
po ž iedsl ho, aby išiel s ním na okresný úrad v naliehavej 
veci.
Keď prechádzali okolo fary a Trstenský nástojil aby išli 
na farský úrad a nie na okres, tam už stáli dve autá 
a z jedného vystúpil pán, ktorý sa predstavil, že je z Bez
pečnosti s. povedal: V mene zákona vás zatýkam. Volal sa

ľ \ U



Daubner. Ke? farár protestoval, vtlačili ho do auta a roz
kaz znel: 
ného Kubí 
li domovú

Smer Vyšný Kubín. Vyšný Kubín bola filiálka Dol
ná a zatiaľ Daubner s áaľšími príslušníkmi robi- 
prehliadku na fare, Tretenský bol držaný na Bez

pečnosti. vo Vyšnom Kubíne.
Medzitým e vsak veriaci dozvedeli, že im zavreli farára. 
Zhromaždili sa najprv pred farou a potom sa nejako dozve
deli, ’v•' ich farár je vo Vyšnom Kubíne, tak sa vybrali tam 
Bolo ich niekoľko r-továk. 0 tretej prišiel Daubner a vy
zval Trstene kého, aby ho nasledoval. Dvaja uniformovaní' 
pri r-lujr-íci- si hne? nabili pušky. A tak vychádzali: vpre
du dvoja uniformovaní, potom farár a za ním Dauner. Keä 
vyšli von, tam už.Čakal o veľké množstvo ľudí, uniformova
ných i Daubnera odtlačili nabok a pána farára si vzali 
medzi seba. Nato jeden.uniformovaný začal trhať Trsten- 
ského za kabát a ťahať ho. Jeden z farníkov mu vtedy jed
nu vylepil. Nastal zmätok a všetci traja príslušníci odi
šli.
Celý zástup - bolo tam asi tisíc-/ľudí, boli tam sestričky 
saleziánky, Tretenský bol v strede - sá za spevu marián
skych piesní pohol do Dolného Kubína. V Kubíne vošli dov 
kostola, tam uy: bolo veľa ľudí. V kostole zaintonoval kňaz 
Marko Te Deum laudamus a potom sa Tretenský poäskoval a po
prosil veriacich, aby všetko nechali na Pána Boha, on vie 
čo má robiť. A požehnal^ich.
í,údia potom strážili deň - noc faru. V tú prvú noc sa ve
riaci zhromaždili na námestí v Dolnom Kubíne a kričali:
Hovoríte nám o náboženskej slobode a čo to robíte, kňaza 
nám beriete. Bezpečnosť zadržala pri tom asi 7 ľudí, kto
rí putovali potom do pracovného tábora do Novák.
Trs tenekého zatiaľ nechali. Až L.júna večer, keä sa vra
cal z k c*tela domov, pred farou stál jeden pán, ktorý aa 
predstavil: Som Strechaj, predseda KNV v Žiline. Bol s ním 
aj jeden kňaz.
Strechaj prišiel na faru a povedal: Pán farár poäte 
s nami, lebo keä nepôjdete, bude krviprelievanie. Pôjdete 
s nami do Žiliny, tam vás vyšetrime a pôjdete domov. 
Tretenský vyšiel potom von na námestie, tam už bolo auto, 
požehnal ľudí a vošiel doňho. Viac sa už do Dolného Kubí
na nevrátil. Začala.jeho cesta, na ktorej bol odsúdený na 
15 rokov väzenia, z Čoho vo väzení strávil 7 1/2 roka.
V Dolnej Křupej strážili tiežvsvojho správcu fary Alojza 
Martince. Jedného dňa na jeseň 1$45 mal příst do Křupej 
nový kaplán. Poslal telegram na faru, v ktorom oznamoval 
svoj príchod. Polícia zachytila ten telegramva poslala do 
Křupej policajtov, 'aby zistili, kto v ten deň príde'' na fa
ru,
Ked sa policajti dostavili na MsNV, niekto z obyvateľov 
Křupej začul/ns MsNV, že majú zaistiť farára Martinea. 
Chlapi sa zhŕkli okolo fary a začali zvoniť na zvony.
Nato sa už okolo fary zhŕkla celá dedina. Keä vyšiel farár



Martinec, veriaci ho podali do kostole, aby tam zostal. 
Niektorí z variacich išli potom na MsNv a vyhnali odtiaľ 
policajtov. Jeden z chlapov, asi 35 rečný povedal jednému 
žandárovi: "Pána farára môžete zaistiť len cez moju mŕtvo
lu” a zahnal ra na žandára. Ten vytiahol revolver a doty
čného chlapa zastrelilo
Nato niektorí z dediny, ktorí beli schovaní na strechách 
domov a mali tiež strelnú zbraň, vyrtretli na toho žan
dára a trafili ho do žalúdka.
Z Trnavy došlo hneä vojsko a obsadilo Krupú. Farára vyzva
li, aby utíšil obyvateľov. Belo zaistených asi 5-6 ľudí, 
ktorých odeúčili^na menšie tresty do Tlavy a Jáchymova. 
Jeden z týchto väznených, po návrate z Jáchymovo, však 
hne3. zomrel. Asi 50 ľudí zobrali do pracovného tábora do 
Novák, ale v po 2 mesiacoch ich pustili na slobodu. 
Poetrielaný žandár zranenie prežil, Kanadskí Slováci - ro
dom z hrupej, prišli potom do Křupej a priniesli dary pre 
kosfŕôl.
Po fronte na odpustovej kázni v Brezničke, farár Anton Li
pták z Veľkej Suchej medzi iným. povedal, že výchova detí 
v jasliach a detských škôlskach je nedostatočná. Správne 
sa deti vychovávajú v rodine. Zato ho cheli uväzniť a bez
pečnosť prišla preňho autom na faru vo veľkej Suchej. Ve
riaci sa to dozvedeli, pozvali veriacich aj- z filiálok; 
bezpečáci sa zľakli, nasedli do auta a ušli. Za nejaký čas 
bol potom pokoj. Neskôr však pára farára predsa chytili 
v Jesenskom na stanici, keä prestupoval na vlak. Odsúdili 
ho na 5 rokov väzenia, ktoré si aj odsedel. Odsúdený bol 
v roku 1551. Po roku 1962 bol vo výrobe.
Ján Labanc bol farárom v Jaklovciach a pre jeho horlivé 
účinkovanie sa mu bezpečáci vyhrážali, že ho zavrú.Ľu
dia ho preto dlhý Čas strážili vo dr i v noci. Nakoniec 
ho predsa chytili na ceste do obchodu a odsúdili na 2 ro
ky väzenia, z čoho si odpykal rok a potom dostál amnestiu. 
Odsúdený bol v.roku 1952.
Po dvoch rokoch nastúpil do pastorácie v Lome nad Rimavi
cou. Tam zavraždil jeden star: mládenec svoju starú tetu 
a vzal jej vkladnú knižku. Ke^ tohto chlapca chytili, po
vedal, že bol na spovedi u farára Labanca. A preto, že to 
Labanc nezahlápil, vzali ho dc vyšetrovacej väzby. Odvolá
val sa na spovedné tajomstvo, ale vyšetrovateľ to nebral 
v úvahu. Pri súde však vrah vyhlásil, že na spovedi síce 
bol, ale že z vraždy sa ne spovedal. Následkom toho bol fa
rár Labanc oslobodený. Bolo to v r. 1954.
Veriaci z Lomu nad Rimavicou si chránili svojho farára, prá 
ve predchodcu Jána Labanca. Vo dne v noci držali na fare 
stráž. Došlo k tomu tak, že policajtova manželka prezradi
la, že bezpečnost chce zatknúť farára.
Jána Ludrovekého, farára v Revúcej, veriaci vyše roka strá
žili na filiálke v Revúcke. Potom ho predsa chytili a od
súdili na 10 rokov. Odsúdený bol v roku 1951. Odsedel sko
ro všetko.



Ne východnom Slovensku sa viera v Boha cez stáročia oprav
divo upevnila v srdciach ľudu. Je to hodnota pre každého 
prvoradá. Chcieť obrať ľudí o vieru a náboženstvo je toľko, 
..ako • strčiť ruku dc osieho hniezda. Na Zemplíne a v Šariši 
sú kompaktné celky veriacich katolíkov.
Napriek prekážkam, ľud svätil pozruôovsné sviatky, pracov
né nedele, nepriekvprekážkam posielal deti na vyučovanie 
náboženstva. Aj keď bezbožníci násilne búrali odpusty, pú
te, 'slávnosti Božieho Tela, Krížové dní, zakazovali pápež
skú hymnu y kostoloch, ľud putoval a spieval. Á otvorene 
Jorárid i kňazov, ktorí sa v kázňach ozývali nekompromisne 
na obranu. Cirkvi a veriacich.
Bezpečnost a jej pomocníci sliedili po vranovskom, faráro- 
.vi Štefanovi Drábovi, a to po kázňach v Humer.nom, Koši
ciach e. Prešove na Krížových dňoch.
Doma sa bo neopovážili odviesť, lebc ho strážili, a schová
vali Hencovčaria i Vranovčaria. Zatkli a uväznili ho až 
yo /laku na ceste z Prešova do Vranova -__v Lade. 
JHpjian-Dráb-. -sa po pol reku vrátil z väzenia, ale musel 
o'ďí s ť z Vranova dc Rad omy. Tu sa ho znovu pokúšala Bezpeč- 
nosť o*vie?ť. Veriaci ho však strážili a chránili. Jedné
ho dňa. z auta na farskom dvore vystúpila tajná polícia. 
Oznámili pánu farárovi, že ho zatýkajú. No v tom už bolo 
na dvore plno chlapov a žien z dediny. Bezpečnosť si už 
nebola celkom istá pred toľkým ľudom e dovolili farárovi 
ísť do vediajšej’ izby, preobliecť sa a vziať si občianku.
A on cez otvorené okno utiekol a skryl sa. Keď farár Dráb 
neprichádzal, žandárom nezostávalo iné, len odísť. A rozi
šiel sa i ľud.
Po tejto príhode Štefan Dráb odišiel za hranice.
Organizovanosť i cdváhu ukázali i veriaci v Dlhom nad Ciro- 
•chou- v humenskom okrese. Keď sa na dvore fary ukázalo 
auto so žandármi, kostolník dal veriacim znamenie zvonením. 
'Zbehlo r3 veľa ľudí a žandárov zachránil len farár Ján 
Tomko, ktorý uprosil ľudí, aby ich nechali na pokoji. Ale
auto ľudia vvvrátili dotrieskali. Pravdaže toto il o

iok veľké vyšetrovania zatýkanie. Vo väzení tých-za naf
te ľudí trýznili.' Kostolníka natoľko fyzicky i psychicky 
ztýrali, že zahynul tragickou smrťou.
V Kobylách y bordejobskom okrese mali veriaci chlapi na 
fare stráž. Po fary pripustili len tolio, kto sa napred le
gitimoval a o kom. sa presvedčili, že na faru. prichádza s do
brým, úmyslom v cirkevnej záležitosti.
Na východnom Slovensku bránili veriaci svojich kňazov aj 
neskôr. V septembri 1962 boli uväznení viacerí kňazi bar- 
dejovského okresu. Ján Hudák, kaplán v Bardejove, Franti
šek Tule j, farár v Gaboltove, Jozef Viklos, farár v Mckro- 
luhu, Štefan Okoái, farár v Hrabovci a Ján Demeter, farár 
-̂.-Píežrline» Už predtým, bol uväznený kaplán z južnej košic
kej farnosti Andrej Grival3ky. Dôvod bol ten ?a ’há-
dzali 
krutie

kaplánke v Bardejove, čo bolo hodnotené ako spy-
.cti republike,



Ján Hudák bcl vo vyšetrovacej veste 14 mesiacov a potom bol 
odsúdený na 5 rokov väzenia. Ostatných by čakal asi podo oný 
trest, keby sa súd konal na jar. Ale zasiahli ženy. Písa
li, sťažovali sa a dokazovali, že títo kňazi sú nevinní 
e takým množstvom listov zasypali štátne úrady, že súd 
s ostatnými odročili na jeseň. V jeseni ich prepustili na 
slobodu. A aby od ľudí mali už pokoj, nariadili, že každý 
farár sa vráti na svoje pôvodné miesto. Na faru, kde pra
coval pred uväznením.
V roku 1951 došlo k dramatickým udalostiam na Eúroch /v Hor
skom MikuléŠi/ V tomto čase došiel do dediny nejaký funkcio
nár cigánskeho pôvodu, presviedčať ľudí, aby vstúpili do 
JRD. Chlapi z dediny ho vvhnali z MsNV a nakoniec ho ešte

zbraňzbili a zobrali mu 
Zakrátko došlo do 
zbraň. Medzi ľuämi sa 
ra Karmaša. Kostolník z

tskdedina s strhla í 
dinčania počítali, že to nie 
to strážil na kostolnej veži

kuorú uňho našli, 
ediny asi 20 žandárov, údajne pre tú 
sa však rozvírilo, že im idú brat fará-

zvony, zbehla sa celáíčai zvoniť na
bitka, že žandári sa 

je koniec, preto 
Žandári sa stiahli do

stiahli. De- 
stale niek->1 v-Sasr-

tína, kde vyčkali posilu a vydali sa znovu do Borského 
Mikuláša.
Chlap, ktorý strážil na veži predpokladal, že posila prí
de z druhej strany a nedával pozor smerom na Šaštín. Začal 
zvoniť až kap policajti spolu s vojskom boli už v dedine.
Aj tak sa začali ztichat muži i '"eny a strhla sa bitka,

zatkla asi 10 ľudí a v Bor- 
e vyhlásené stanné právo, 
zákaz vychádzať von.
■rené gulomety. Jednu zo 
týždňa pri vyšetrovaní

ubili na ■*mrt. Kostolník bol odsúdený na 3 1/2 roka. Farár

ktorá trvála ž v e hodiny. Polícia
skcm M i kulá š i bo1c potom tri týžd
Od 19 . hod . do 7.00 hod. ráno bcl
Z ka* p -ý qt rany dediny boli posta
zat k ru tých "i en - Rozbor ovu bonom
Kermaš 
s tajr1

putoval vozenia o niekoľko rokov
•mi prechodmi kňazov a rehoľníkov cez

v súvislosti 
hranice, / V

Tieto udalosti z dedín a mestečiek beli cel 
zjavom. Odohrávali sa v každej diecéze. Bol 
na Detve, S tr.ee ne, Bobrove, Leviciach, Bor s 
v Levoči, Spišskej Sobote, Spišskej Belej, 
kovciech a na äaľáích miestach.
717 V Berskom Mikuláši šili v rokoch^l949 
chlapci, ktorí prevážali v tom čase kňazov 
rieku Moravu do Rakúska. Boli to František

gs‘-■'le.tili nato životom, Sebe

o.c levenským 
Komjatnej 
sv. Jáne, 

Slad
1 v
kom _  . . 
Gbeloch,

besta, Bizek, Macek - a tiež salezián pater
.£52. ze k a s c e k
Zeman ťažkým väzením/.
/článok uverejnený bez redakčnej úpravy/

- 53 mladí 
a iné osoby cez 
Tetka, Ján Še- 
Titus Zeman, 
ta, Totka a

Marek Behúň



K PROBLÉMU VZŤAHOV MEDZÍ SLOVÁKMI A ČECHMI

Vzťahy medzi SIoyákmi a Cechmi nemožno pokladať za normálne. Potvrdzujú to novšie pokusy 
o diskusiu na túto tému, ktoré v týchto posledných rokoch rea lizova li niektoré české organizácie v Eu
rópe, usilujúc sa získať aj činnú účasť niekoľkých slovenských partnerov. Tak zainteresovaným stránkam, 
ako aj cudzím pozorovateľom nemôže u jsť skutočnosť, že vo vzťahoch medzi Slovákmi a Čechmi je  čosi, čo 
ich odlišu je od normálnych vzťahov medzi dvoma blízkymi slovanskými národmi, ktorá navyše vč viac než 
pol storočia ž ijú  v rámci spoločného štátneho- útvaru, V tomto príspevku chcem stručne poukázať na • 
niektoré z hlavných historických uzlov, ktoré možno pokladať za podmienovatele daného vývinu a dôsled

ky aj súčasného stavu vzťahu medzi Slovákmi a Čechmi, ako sa ony jav ia  v optike slovenskej dejinnej 
retrospektívy. Ak hľadáme pre ne spoločného menovateľa, môžeme ho označiť pojmom mýtu v tom zmysle, ako 
ho plasticky-zvýraznil nemecký h istorik  R, Wittram : " z  mútnych prameňov čerpajúca historická su
gescia, otroctvo vládnucej mienky, mágia násilne vyvolanej dejinnej mátohy," Ak postulát odmýtizovania 
dejín p le t í dnes ako všeobecný metodologicky princíp v slobodnom kulxúrnom svete, tak nemožno ho obchá
dzať ani pri analýze nami načrtnutého predmetu, l)o spomenutej kategorie bezpochyby patria

; •-  ̂• >' - . ••• > U
Mýtus o Veľkeý Morave ako prvom spoločnom štáte Čechov a Slovákov.♦

■ _ . i ;• • • •

Nie je  českým špecifikom, že sa ich h is to ric i a najma vulgarizátori dejín usilujú posunúť čo‘ naj
hlbšie do zašlých čias počiatky vlastnej h istorickej existencie. Robia to prakticky všetky národy,
V našom prípade však tento mýtus o historickom pôvode formuluje za v hrubom protivenstve k z iste
ným skutočnostiam a nanucuje sa potom ako obligátna "professio f id e i"  slovenským'vedeckým pracovníkom, 
ktorí chcú niečo publikovať na túto tému. Tak tc bolo v rokoch I 9I 8 — 1939 a tak 'je  to ôd roku 1945 
až dodnes. Zatiaľ každý, kto sa čo i  len trochu vážnejšie postavil nad historickými prameňmi onoho 
obdobia, musel konštatovať, že Moravská ríša bola dielom slovanského etnika, ktoré možno bezpečne po
kladať za h istorické jadro slovenského národa, ako to stále solídnejším i dôkazmi potvrdzujú tak ar
cheologické, ako aj filo log ick é  zisten ia nielen slovenských, ale aj českých a inonárodných bádateľov. 
Sídlom prvého h istp ľ4ký ' známeho kniežaťa tých Praslovákov bola N itra so svójím Pribinom a je j  pod- 
maniteľ Mojmír s íd l i l  zase, ako nám to s najväčšou pravdepodobnosťou ukazujú archeologické nálezy, 
na území pri dolnom, toku Moravy, ktorá sa dodnes volá Moravským Slovenskom a je  obývané moravskými 
Slovákmi, Je pravda,, že v poslednej fáze mocenského a teritoriálneho rozmachu Veľkej Moravy, za kráľa 
Svätopluka, p a tr i l i  k jeho r íš i  aj kraje praceš kých kniežat. Iš lo  tam však o mocenské podrobenie ve ľ
mi krátkeho trvania a bôli to práve Praceš:., čo na v prvom vhodnom momente ad Praslovákov odtrhli 
a pomáhali Nemcom rozbiť Veľkomoravskú ríšu. Ak by, takýto historický podklad s tač il na opodstatnenie 
tézy o ‘'prvom spoločnom štáte", tak rovnako, ba s oveľa vľáČšou fundovanosťou mohli by sme hovoriť 
o Veľkej Morave ako o prvom spoločnom štáte Slovákov a Poliakov. Slovákov a Lužických Srbov, Slovákov 
a Slovincov, prípa dne aj Slovákov a Chorvátov* Nakoľko však spomenutá téza. viedla sa naj solídnejším 
základom pre teóriu "československej národnej jednoty", ktorú zakladatelia československej štátnosti : 
najprv sankcionovali ústavou z roku 1920. a potom dôsledne presadzovali vo všetkých sektoroch verejného 
života Prvej republiky, nevynímajúc, ani orientáciu vedeckého bádania, ktoré bolo úplne v službách vlád
nej ideológie, táto historicky bezžákladná téza, sa stala nadiktovaným a neskôr áj pseudovedeckými ar- : 
gumeytáciani o spoločnej etnickej i  lingu istickej derivácii "pračeskoslovenského kameňa podmurovaným mý
tom, ktorý sa doposiaľ obligátne traduje i  v tých vedeckých prácach, ktorých obsah potom "cum metu 
reve rent ia l i** -  y aktuálnom prešil c le : ec strachom o'vlastnú existenciu -  objektívne dokazuje, že hi
storická skutočnosť bola podstatne iná*. ' ‘

Salsím historickým uzlom podobnej povahy .je * . , _ . -v •- '•
Mýtus o jazykovom a kultúrnom separatizme Slovákov, : ■■■.■, p
Ĵe objektívnou historickou skutočnosťou, žo značná časť Slovákov 043XV. do _XVIIIr. storočia adopto

vala pre určité funkcie písaného jazykového prejavu gramatickú štruktúru a častočne aj slovnú zásobu 
českého jazyka. Bolo to v období rozmachu česloj kultúry a mocenského vplyvu českých panovníkov na veľkú



časť areálu strednej Európy. Nenačtu vsak zabúdať, že čeština bola vtedy istým drulioa diploma
tického jazyka, ktorý popri latinčine používali aj Po liaci, ba aj neslovenskí ’Maäari. Tým, že px 
používali aj Slováci, nijako sa nevzdávali svojej národnej osobitosti, čo prejavovali aj tým, Že 
vypožičaný český jazyk stále c ite ľn e jš ie  prispôsobovali svojim domácim potrebám, pretkávajúc ho 
vlastnými lexikálnymi a morfologickými prv/umi a nazývajúc ho "slovenským jazykom". Konečne po
vedomie rozličnosti medzi Českým a slovenskom jazykom je  dokumentované aj na českej strane, počnúc 

Václavom Bzeneckým, zvaným Bartošek /1385/» oez Jána Kusa /Otrhographia bohemica, okolo roku 14-06/, 
Jána Blahoslava /Gramatika Česká, 1751/ až po veľmi jednoznačné dialektické vymedzenie pojmov 
u Slováka v Prahe účinkujúceho, Vavrinca Ben -diktiho z Nedožier /Grammatica bohemica, I 6O3/. Iš lo  
teda o zjav celkom normálny, o etapu jazykového vývoja, ktorej paralelizmy ľahko možno nájsť u mno
hých iných národov. Dedukovať z toho javu pôrodnú jazykovú, kultúrnu a etnickú identitu Slovákov 
s Čechmi znamená nezodpovedne narábať s histo ickými dannosťami a zatieííovať objektívnosť faktov 
umelo vytvorených mýtom.

Mýtus o tis ícročnej porobe Slovákov v Uhorsky ,

Kto navštevoval školy za Prvej republiky, iste  s i pamätá, ako nielen na hodinách dejepisu,"ale 
pri každej p r íle ž ito s t i osláv a štátnych parút 7ch dní naši, väčšinou českí, u č ite lia  dojímavo nám 
opisovali ťažkú, tisícročnú porobu, ktorú muse. podstúpiť slovenský národ pod vládou MaSarov, kým 
nás bratia Česi neoslobodili, A u rob ili to z č-. --tej bratskej lásky, aby nám umožnili v rá t iť  sa do
lona "československej národnej Jednoty” , ktorú rodysi ľudská zloba a premoc Maäarov rozb ila  tým,
že odtrhli slovenskú "v e te v ' o i  materského "kmeňa československého". Ako malé deti sme tomu aj 
v e r i l i .  No, kea sme mali možnosť kriticky s i overiť tento komplex otázok, veľmi ľahko sme z i s t i l i ,  
že ide o dojímavé rozprávky pre malé deti, ktoré majú s historickou pravdou len veľmi málo spoloč
ného. Naskutku,, ak možno hovoriť o porobe, presnejšie o objektívnom procese najprv ilegá ln e j, po
tom aj zákonmi sankcionovanej násilnej raäarizácie Slovákov v Uhorsku, p la tí to jedine o posled
nom storočí, striktne iba o pcsJ cúaom rx lstoročí spolužitia Slovákov s Madarmi v jednom kráľovstve. 
Keby tento proces bol naozaj trval, t is íc  rokov, isteže by boli Slováci etnicky vykynožení a totálne 
asimilovaní, ako sa to stalo napr* s Polabskými Slovanmi. Ak sa to však so Slovákmi nestalo, nesta
lo sa to preto, lebo po celý stredovek i  prvé storočie novoveku, prakticky až do konca 18* storočia 
Uhorské- kráľovstvo poskytovalo všetkým svojim obyvateľom podstatne jednaké podmienky tak pre p rí
stup k prameňom latinskej kultúry, ako aj pre zachovanie vlastných etnických trad ícií-r Diskriminá
cia  tam bola, no tá  väzila  vo feudálnej štruktúre spoločnosti a aie v etnickej individualite je j  
rozličných jazykových zložiek., íahko nám bolo teda pochopiť., že aj v tomto prípade iš lo  vlast
ne o naočkovanie do mladých slovenských duší zárocjfcrv' mýtu, ktorý mal za c ie ľ  vyvolať v nich ne
návisť voči Maäarom -  DtroJáron a lásku voči Čechom -  osloboditeľom, S týmto mýtom úzko súvisí 
další z neho vyplývajúci :

0 vMýtus všestrannej, ale najmä kultúrnej a hospodárskej zaostalostí Slovákov

Bezpochyby s genie í  do u hraničiaca p o litik a  po Vyrovnaní z reku I 867 zap ríč in ila  ťažké o— 
chromenie kultúrneho rozvoja Slovákov, ktorí neboli ochotní asimilovať sa vládnucemu maďarskému 
národu. To však nevytrelo z dejín uplynulé storočia kultúrneho vyvinú Slovákov, ktorí ešte ani nie 
tak dávno predtým boli v stave poskytnúť práve aj Cechom kultúrnu pomoc na prekonanie pobělohor
ského "Temna" účinnými impulzami pre ich národné obrodenie**3tací s i spomenúť na Palackého a Ša
fárika, vyšlých z Bratislavy, ktorá bola až do meruosmych revolučných rokov jedným z najživších 
kultúrnych stredísk Slovanov habsburskej monarchie* A nijako tu nemožno argumentovať iba v jednom 
smere Slovensko—českom* Lebo ak Slováci dali Cechom spomenutých dvoch učencov a buditeľov, dali aj 
Chorvátom Moyzesa, Alagovtča a Haulíka, bor ktorých s i ťažko predstaviť národnú a kultúrnu obrodu 
Chorvátov, Ak od Slovákov vyšla myšlienka slovanskej vzájomnosti, mala ona dosali široký, naskutku 
všeslovanský, Potom priš la  maďarizácia a Slováci boli nútení hľadať pomoc u iných Slovanov* Hľa
dali ju u Čechov, ale zase nie jednostranne.. Tak isto sa usilova li o spoluprácu s južnými Slovanmi 
a najmä s Rusmi, od ktorých očakávali najúčinnejšiu pomoc, nie ani toto tvrdé obdobie nemožno o— 
bjektívne definovať ako epochu zaostalosti Slovákov, ľeSpráve v tých časoch slovenská lite ra tú ra



dosiahla svoje vrcholy* v poézii Hviezdoslava a v próze Yajanského a Kukučina# Z toho obdobia sa dátujú 
počiatky slovenskej h istoriogra fie /F,V# S&sinek/, f ilo ló g ie /  S, Czambet/ i  f i lo z o f ie  /J* Kvačala/,
V nich korení aj dielo jedinečnej postavy slovenských kultúrnych dejín, ako bol Jozef Šloiltéty* 
Kvalita  tu robustne vyvážila istý  nepopierateľný ústup kvantity* L ak berieme do úvahy celú národnú 
pospolitosť Slovákov pod zorným uhlom alfabetizácie, nesmieme zabúda ’̂ , že Slováci vykazovali priemer
ne 29«9 % analfabetov, kým hlavné mesto Uhorska ich na!o 36,5 % Iba aplikovaním cudzích parametrov 
na slovenské pomery možno p rís ť k totálne negatívnym záverom a mytizovať kultúrnu zaostalosť Slovákov^ 

Osobitnou kapitolou tohto mýtu beli aj tézy o hospodárskej zaostalosti Slovenska a o doplácaní 
Prahy na Slovensko* Pritom sa v,ak zabúdalo, že ak Česko bolo na j vy vinut e j šou priemyselnou časťou 
Rakúska, tak aj Slovensko predstavovalo jednu z najvyvinutejších oblastí Uhorska, čo do priemyslu# 
Veľký rozdiel tu bol v absolútnom, nie však v relatívnom hodnotení. Nuž a práve opatrenia pražský^ 
vlád po utvorení Česko-Slovenška nijako nenasvedčujú, že by novy- štát bol chcel pomôcť Slovensku 
prekonať túto relatívnu zaos ta losť a p r ib l íž iť  t,a k vyššiemu standartu českých krajín* Historické 
skutočnosti dokazujú skôr celkom opačné tendencie,. Praha chcela v t la č iť  Slovensku polo koloniálny 
charakter práve tým, že nielen potlačovala rozvoj jeho priemyslu, ale dokonca odbúrala už jestvu
júce priemyselné štruktúry a predisponovala ich do Česka alebo ich zariadenia na mieste zn ič ila  *
Tak už v prvých rokoch Republiky bolo na Slovensku odmontovaných sedem vysokých pecí* /Krompachy, 
L ik ier, Chyžná Voda, Bnúšťa, Drnava, Dobšiná a Stratená/,

Následky te jto  p o litik y  r-a nemohli neprejaviť* Napríklad výroba surového železa, ktorá roku 1899 
na Slovensku vykazovala ?JJQ t is íc  ton,' klesla raku 193i  na biednych 14- t is íc  ton a v rokoch 1932-34 
bola úplne zastavená. V rokoch 1118 — 1928 zatavilo  svoju činnosť vyše 300 podnikov na Slovensku,
To malo za následok aj silný vzostup nezamestnanosti. Roku 1928 na každých voľných 100 pracovných 
miest pripadlo v celoštátnom meradle -  priemere 2é>8 nezamestnaných, ale na Slovensku ich bolo až 
941,é* Šesť rokov hospodárskej mnost* čnosto' spojenej s nevídaným ekonomickým rozvojom a podstatným 
zlepšením všeobecnej životnej úrovne obyvateľstva, počas trvania Slovenskej republiky odňalo tomuto 
mýtu o hospodárskej zaostalosti Slovenska akýkoľvek reálny podklad a obnažilo nekalé c ie le  jeho au
torov.

Všetky t ie to  spomenuté mýty, ktorá .vyvolävá li u Slovákov odpor a stimulovali ich k prehĺbeniu 
kritického poznania vlastnej minulosti, našli pochopiteľne bezvýhradné p r ija t ie  u najširších vr
s tie v  českého národa, nevynímajúc vzdelancov, ra ktorých mali priamy vplyv sami vytvárači mýtov, 
často odetí tógou univerzitných docentov v službách vládnej ideo1 ógier V optike týchto mýtov vy
v í ja la  sa aj .hradná po litika  Prvej republiky, ktorá v i-d la  čoraz k hlbšej a lienác ii Slovákov od 
štátu, ktorý nemohli nazvať svojim napriek tomu, že ho mnohí pri jeho založení nadšene v íta l i .  Ne
máme tu možnosť podrobné j šie analyzovať vývin vzťahov medzi Slovákmi a Čechmi počas Prvej republiky. 
Myslím však, že v najhrubších rysoch môžeme bezpečne konštatovať, že hlavným faktorom alienácie Slo
vákov od Čo s ko-s1o vens ke j bolo zo spomenutých mýtov odvodená stanovisko pražských vedúcich politikov, 
k torí pokladali Slovensko za objeict svojich plánov a podnikaní, kým SIcváei sa c í t i l i  rovnoprávnym 
subjektom, teda partnerom českého národa. N á tmito základnom rozpore zvrto l sa potom osud spoločného 
štátu v kritických mesiacoch en októbra 1938 do marca I 939 a ten is tý  základný rozpor v koncepc-ii 
národa a štátu v lo ž i l  do vena obnovenému štátu prezident Beneš roku 1945*

Česť rokov slovenskej štátnej samostatnosti prispelo však v takej miere k definitívnemu vy- 
kristalízovaniu  sa národného povedomia aj ú najširších vrs tiev  slovenského národa, že napriekzase 

s genocídou hraničiacim programom Čechizácie, >'i ',Teechčslovakizácie" Slovákov, t íto  už nielen neda
l i  silnejším  viac manipulovať,lez. vo-vhodnom nononte presadili radikálnu revíziu  základných noriem 

spoločnej štátnosti, teda partnerstva, na ťm fe r  symetrickom'modele federácie dvoch národných republík, 
českej a slovenskej /I969/* -

r«ie je  is te  radostne konštatovať, že Rio tací dosiahli uplatnenie svojich národných a politických 
snažení a uznania svojej-p lnej identity obidvarázy 1939 n 79̂ 9 bez Čechov, ba v p o litick e j opozí

c i i  voči nim, a to za priamej a“ e bo aaprfeae i účasti im po liticky aj ideologicky cudzích necnosti*



To vsak iba potvrdzuje historickú skutočnosť, že organický vývoj aj sebamenšieho národa možno síce 
brzdiť, sponalovať, komplikovať ho kladením mocenských Či ideologických prekážok, ale nemožno ho nar- 
trvalo zastaviť, ani nanútiť nu taký smer, ktorý by ho viedol k vlastnému zániku. "Kto sa top í, aj 
britvy sa chytá*” Podľa tohto prehodia správali sa Slováci, keď in hrozilo utopenie v ž ivelnej zá
plave maďarizácie a ponúkala sa in pomoc vo forme československej vzájomnosti. C hytili sa je j  úprimne 

napriek netajeným obavám a 'drža li sa je.i dôtiaľ kým sa nepresvedčili o podobnom nebezpečenstve novej, 
tentoraz českej záplavy. Zazlievať in, že sa potom po dvadsaťročnom sklananí c h y t il i  aj britvy ne
meckej môže iba ten, kto nepokladá Slovákov za samostatný národ, za sebarovného partnera, ale iba 
za akúsi odnož -  "vetev” ~ národa českého,

Rozviedol son svoju tému poukázaním ra niekoľko základných historických neprávd, ktoré vt 
forme mýtov is te  za p ríč in ili nenormálnosť, dakedy i  patológiu vzťahov medzi slovenským a českým 
národom. Son to t iž  presvedčený, že prekonanie týchto mýtov je  nevyhnutným predpokladom, skutočnou 
conditio sine qua non pre utvorenie novej základ ne,na ktorej by bolo možné začať v obapolnom pocho
pení utváranie normálnych susedských a príbuzenských vzťahov medzi týmito dvomi národmi* Slováci 

a Česi tvoria  dve jednotky zložitého komplexu európskeho spoločenstva národov, ktorého životným zá
ujmom v tomto historickom nom*nte je  nájsť céstj a sposoby uskutočnenia duchovnej vospolnosti ako 
predpokladu pre ekonomické i  po litické zjednotenie'v rámci takých štruktúr, ktoré by zodpovedali 
kultúrnym tradíciám a historickým danostiam Európy, Preto aj oni musia nájsť spôsob, ako vytvo riť 
medzi sebou normálne vzťahy dvoch susedných, príbuzných,‘ ale samobytných a nezávislých národov. 
Kritický rozbor a čestné odbúranie pseudohistorických mýtov môže znamenať prvý dôležitý krok 
v tomto smere,

v ilan S. Surica

Z.K/aLENDÁIIA NAŠICH d e-tín pred päťdesiatimi rokmi
L

2% augusta 1939* Nemecko pristúpilo á-.uevakýn dohodám o zaobchádzaní s vojnovými zajatcami, 
t ie ž  o zlepšení osudu ranených a choiýeh v poľných armádach*

2* septembra 1 939" Slov, armáda obsadil:;. Javorinu.

3. septembra 1939* nemeckom útoku na Poľsko povolila  poľská vláda vytvorenie "Českej a 
slov* lég ie  v Poľsku” , Táto však do bojov už nestihla zasiahnuť. Ustupujúc pred Nemcami, časť sa 

dostala do Rumunska a odtiaľ no Blízky východ a čisť p)d vedením podplukovníka Ludvíka Svobodu 
do SSSR.

4. septembra 1939* 18* hod*; Konalo sa i Bratislave zhromaždenie Deutsche Partei s je j  o- 
chrannými oddielmi /Freiw illige Schutsstaffel - PS/. P rija la  sa tu rezolúcia, ktorá nasto lila  po
žiadavku ostrých protižidovských opatrení,

5. septembra 1939* Slov, vláda vydala nariadenie o postavení KU*,

11, septembra 1939? Litve uznala Slov, štát,

13* septembra 1939í Ministerstvo vnútra na; lad ilo  súpis všetkých Čechov na území Slovenska.

14. septembra 1939 : 3ol vydaný manifest Slov, vlády k Slovákom v cudzine.

lé , septembra 1939i SSSR uznal Slov* štát* Po nadviazaná diplomatických stykov začali sa roz
v í ja ť  vzájomné kultúrne a obchodné kontakty. Zriadilo ma tie ž  diplomatické zastupiteľstvo.

18. septembra 1939 • Minister zahraničia r, F. Surčanský menoval za prvého vyslanca do Mos
kvy Br, Frana Tisu. ktorého Beichssicherheitsdi/inzt charakterizovala ako "vysloveného filosem itu", 
po liticky "vysloveného panslávi a nepriateľa Ne-cov, ” Činnosť Frana Tisu v Moskvo rýchlo dosiahla 

- hmatatelné úspechy. Už v novembri 1939 syčali slov,•••sovietske rokovania o- hospodárskej spolupráci, 
ktoré J. V. S telin  uľahčil tým, že 14. decembra pozbavil diplomatického charakteru dovtedajšieho 
čs. vyslanca Z d. F ierlingcra, prerušiac tak diplomatické styky r Br, E d. Benešom.



25. septembra 1939: Slov, snem odhlasoval ústavný zákon o štátnom občianstve Slov, republi
ky /so spiatočnou platnosťou/.

27. septembra 1939: Bolo vydané vládne nariadenie o F re iv ii l ig e  Schutzstaffel.

25. septembra 1939: Slov. snem odhlasoval zákon c organizácii HSŽS, ktorá ako jediná p o lit ic 
ká strana slov. národa má mať vzájomnú úlohu pri budovaní Slov, štátu v duchu A, Hlinku*.

1. októbra 1939: HSŽS zvolala svoj V III, zjazd dc Trenčína, na ktorom predsedom strany a ná
stupcom A. Hlinku sa stal Dr. J, Tiso .

Začiatok októbra 1939: Najvýznamnejší predstavitelia  slov. emigrácie, bývalý predseda vlády 
Dr. M. Kodža, vyslanci J. Slávik, 2t. Csuský i  n iektorí äa lš í, bo li ochotní podporovať čs, akciu, 
ale s podmienj&m, že pomery predmníchovskej ČSR s ich centralizmom a národnostnou nerovropr vnosťou 
sa nebudú opakovať, V memorande, ktoré podpísal aj VI. Clementis žiadali od Dr. Beneša záruky, že 
po oslobodení bude zabezpečená svojbytnosť a samospráva Slovenska. Dr. Beneš nebol ochotný spln iť 
takéto požiadavky a vo veci usporiadnia Štátu odkazoval na neskoršie, ke3 sa vrátia  do v la s ti.

----- 2. októbra I 933: ?s. vyslanec S t . Osuský podpísal s francúzskym ministerským predsedom E d. Dala-
dieron dohodu "o obnovení Čs, armády vo Francúzsku". Pod vedením Čs. národného výboru v tábore v Ag- 
de sa rýchlo v y tv o r ili pomerne veľké vojenské jednotky,

17, októbra 1939.: Spišský biskup Ján Vojtaššák zdôraznil zomknutosť slov.katolicizmu so Slov. 
štátom vo verejnom l is t e  adresovanom farským úradom a rehoľným biskupským správam.
Z lis tu  : :Dna 26, októbra, tohto roku vo lí s i Slovensko ako samostatný a plnoprávny štát prvého 
svojho prezidenta; aby to, čo má už bezmála te lo , dostalo aj hlavu. Slovenská republika je  republi
kou eminentne kresťanskou a takou chce ostať i  vo svojej hlave navždy. Slov.vláda s i žiada pomoc 
Božiu pre hlavu -  prezidenta republiky. Ako eminentne kresťanská vláda požiadala cirkev, ktorá aj 
úradne v službe Božej s to jí ,  aby aj ona prispela k voľbe prezidenta tým, čo má naj drahJi e. Cirkev 
katolícka, ktorá pracuje, aby štáty opravdu kresťanskými bo li, milerada príde na pomoc zo svojej 
strany. Lebo je j ’ celým snažením je,aby pokoj Kristov zavládnul v tomto svete, Pax Christi in Regno 
Christo, 0 tom však môže byť reč len vtedy, keä do štátov opravdu kresťanských -  Kristov duch príde. 
Preto cirkev mile rada príde na pomoc pre taký vznešený c ie ľ .  Nariaďuje teda týmto biskupský ordina- 
r iá t, aby 27. októbra 1939 vo všetkých farských a rehoľných chrámoch, v ktorých sa verejná služba 
Božia koná, držali sa ráno o §*hod,slávnostné služby Božie, na ktoré sa majú pozvať veriac i, školy 
a úrady. Pred omšou sv, nech sa spieva "Veni Sancte", aby Duch S v. viedol, r ia d il, spravoval hlavu 
štátu pri spravovaní našej Slovenskej republiky/-.

19. októbra 1939 : Snem Slov. republiky sa uzniesol na zákone o zhabaní majetku politickým och- 
porcom Slov. štátu*

24, októbra 1939: Konali sa biskupské porady v Ž iline, na ktorých bola vypracovaná koncepcia spo
lupráce c irk v i so štátom: pevný hmotný a mravný základ, cieľavedomé zošľachťovanie slov, ľudu 
v kresťanskom duchu, vysoké morálne požiadavky, kladené najma na tých, ktorí pracujú v Štátnych 
službách.

Odsudzovanie je jeden zo spôsobov ako zabrániť porozumeniu 
/Krišnamurti/



iVŕi.U WTr LTf/TOM BISKUPA VCJTAŠŠAKA

Začiatkom marca lš4o dostal som lis ť od biskupa 
Vojtaššáka. Bol to otrasný list. Pokiaľ sa pamätám list 
neprišiel obvyklou eesxou, nie poštou. Valentín Beniak, 
šéf môjho osobrého 
c q m. stole. V;
siei
by dobré prečítať

1 právo b
s ty. Preč

r 1 vo m TO ~ť V J i O
í teť O  A VB. Z  ■ L ..

sekretariátu, .-..a šiel si iic na pi Sa

ra dy .

.vl si biskupov list a hneď pri- 
■> i pán biskup Vojtsššák, bolo 

.o iste pred zasadaním ministerskej
Beniak neodchádzal, bol nesvoj, akýsi rozrušený,

chcel ešte niečo povedst, ej začal čosi akc strašné, Hro
zná alebo podobné slová m  vyšli, ale nepokračoval. zrej
me - hoci básni k, vari na;lepší z našich, ktorý nemusel 
hľadať patričné slovo' - teraz nenašiel to pravé.

Prečítal som rilirt, Potom ešte raz s ešte raz som
rival n q mňa dlhým pohľadom;. Po- 
’k zavolal nemeckého vyslanca, 

mimoriadnu a neodkladnú vec.
čítal biskupov list. Bol úctivý, ale e- 

zdržs'rlivý, no z každého slove bolo ' 
ť. Najmä bolesť.
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tento list, ale nebol v súdnych 
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>li by na istú smrť. To Dy bo
leli a .nemohli sme predpokla

dám správy, ktorým nemôžem ne-

nenaznacil, odkiaľ má tie spró- 
ci urobil, všetko, čo je v našej 
ešte živých, zastavili vyváža- 
.ú pravdu o osude všetkých zo Slo- 
Taký bol obsah tohto otrasného,

, ... _ prišiel vy s la
se m nemyslel na tl-uvedcítil, že

t c- k š c-hto pri 1 e ž i x o r t i a c h 
pobočníkem ako hlavného velí 

na ú 'ho, toho dňa nemal službu
mod po~
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. V susedstve moje” kancelárie' bola zasadacia sien mi
nisterskej lady.ýUS sa malc začať zasadanie, čakali len 
r s mňa. ľ t d ch dňoch som zastupoval predsedu vlády Tuku. 
.bol chorý. Ospravedlnil som sa a požiadal som guvernéra 
bár. banky Dr. Karváua, ktorý vo svojej funkcii predsedu 
bÚZ bob členom min. rady, aby mi bol tlmočníkom a svedkom.■ S o o n  molíadnu vec.

Práve 1'% Imrich Karvaä 2 0 ňom som vtedy ešte neve
del, v,e o d  v ilecálr.oiii hnutí a že po rokoch bude svedkom 

pi c c e; . so mnou ako spoluobžalovaným, prezidenta Tisu. 
tu teraz píšem, zostalo mi'v pamäti, zostalo v zápi-Čc

snie iech, ?telegrafických protokoloch, vo svedectve Karva- 
šcvcm e -ži s t e v hl dreniach vyslanca Ludina, vdipl. zástup- 

. .ý.č«. fv, Stolice u nás Eurzie./ Burzio bol u mňa interveno-‘ťči'.-Trtí r ^ ' • 'vatľ krátko po Vojtasšekovom lifte v tej istej veci./ A v i 
r-ých dokumentoch. J v mojom rozsudku .

Vyslancovi í om oznámil obsah informácií, ktoré sme 
práve dostali o osude zo Slovenska vyvezených Židov. Títo 
-i d im beli vysídlení podľa zmluvy z toho a toho dňa; mali 
^usídlení, rm ten účel slovenská vláda vyplatila takú 

r«-rr6r~ti3kú s u t u  - g. teraz-sme dostali správy, že títo ľudia 
ur neši jún Nechcené veriť. Ale prameň informácií je váž

te ■ tomu pr-ipopil, že i on má také informácie, 
vedel, že larvaš je temer denným hosťom ne švaj 

"Či©rakem zastupiteľstve v.Bratislave. Vyslanec Ludin sa 
t r i as c1, čo bol t p k roz hc r č e ný.

au, ye viac ani jeden Žid /alebo "ani je
ky m nedostaneme spoľahlivé spr 

O.adall sme vyslať, po- 
v tejto veci. V komisii mal byť ,

ä maďarskej, ale nie som 
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:a Ludina mala byt min i s- 
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a i. útek Leclerera a We t - 

je dáta o dobrý rok

K-: v; no ' r-

. s t o m
bol:N/ľ P c n171 r c* •

r e c i
? B
•13]

,, nx jatce . správ;/ c. vraždení Židov 
2, rez:.losove" pxehav;y 2 Londýna, ale tým 

r: o v r r i 1, 1 e b c v t. / c h i r-1 y ŕ h - p r b v a c h v tom.
ui ľi tak . ebety p r 1 o raneti r■'í r kam j. "e in n s c i ya re t y , č so m už

5vam r a kar tá ch,
taký bujný

:e si
jn3o m^ 4 m t i - í e e  přehrávání - vy.._...... ...._ ______ ... _______

v k'xecn’ ci l e ža l  v bare pc-d 's tolom opitý a ďalšie také 
v  ci . Pri Tomm súde bola reč -aj e- týchto "nepú-fevd.óch".



V živote som ne fajčil, kartovat som nevedel, v Kremnici 
za Slovenskej republiky bar nebol ...

Je trápne p ísať o takých hlúpostiach v súvislosti 
ý tragédiou, aké nemá v dějinách péru, ale chcem iba vy
svetliť, prečo som neveril a nemohol veriť rečiam prosto 
neuveriteľným. Vec! keby som len zapochyboval, keby mi 
bolo prialo na um uvažovať o takej veci, by.som sa bol 
i ja a to s celou rozhodnosťou /bez ohľacu na akékoľvek 
hrozby/' postavil proti vyvaleniu Židov. No ja som bral
na
na

eba zodpovednosť, tréj i ma, že všetko zvaľujeme
•donútenie". HcVeril som "aké donútenie ? Ak som iné-v,lo názoru, odstúpim. N i. k ma nemôže donútiť byt ministrom,

'ento; seKcnym JČfOľi,prečsedcm, preži
ke už dávnom sme videli /u ná.s/otázku maďarskú, maíari 
zétorrkú. Otázku "vvkori sťcvanie..,!

V židovské; otáz-

Po z; j v en vy v č
žali Židov z KaSarska.

. m a !ov u rás ešte o rok vyvá

ži či a pomaáarcov 
.. ru, slúžili maďarskej 
Alebo Nemci f Prečo -bc 
Žid sa cítil Nemcom a

ali, zveľaďovali ma3arekú kultú
re c i , mená s i d á v ali mači :;r s ké. 
li tak proti Židom. Každý nemecký 
nielen cítil, e.j tak konal.

Ak bol národ, ktorý m.J pilčinu vysídliť zo svoj
ho územia Židov, bol to nárc-d f.iovoneký. Jediný, ktorý 
mal príčinu.

A1 e 1 e n v y s í d 1 i ť.
Len vysídliť.
Nie vyvraždiť I Ako náhle sme dostali prvú vážnu 

správu o plynových komorách, o vr u čelení, okamžite sme sa 
poctavili /alebo ak mám hovoriť ako pri súde c sebe : 
som sa postavil/ proti vyvážaniu Židov a to bez ohľadu 
na následky I

Už i tá okolnosť, že v zmluve o vysídlení Židov 
od nás, že vo všetkých rokovánich kládol sa dôraz na 
vysídlovarie, na usíoloračie trovy, už i tá okolnosť 
je dôkazom.

Pravda, i vysídlovárie je krutá až 
Ale my sme trestali takéto neľu'-nesti. 
z HG v Tlevc boli tam pre surovosti pro

neľudská vec. 
Prví, čo boli 
tižidovská.

No rozhodujúci argument je, že sa nedalo predpokla
dať to, čo sa potom, skutočne stale !

Národ Goetheho, Schillera, Hegla. Národ Kantov, 
Marxov, Engelrov. Národ Beethovenov., Bacha, najväčších 
učencov, filozofov, skladateľov - Žeby tento národ. 1 !

Trpko, -ťažko o ton dnes písať. Ale dobré je písať 
v tejto otázke o biskupovi Vo jtaušákovi. Zásluhou Voj- 
taššákevou 5e, že sme zastavili vyváženie. Že porn po
vedal vetu : "Viac ani jeden .„." Ešte pred týždňom, pred



d^oma soľ v .Ružomberku vy hl á e i 1: "Príde marec, príde a- 
príl .e pôjdu vleky í" /Totiž so Židmi/.

Dezaycvs 1 ĉ-ba samého. Sám prvý som sa odsúdil,
žneme"ri ľ*, per tavil sem sa proti ternu čo som predtým 
chcel a čomu sem dal výraz pred dôstojníkmi gardy a ces
tou rozhlasu pred celým Slovenskom.
Až tak sen nepochyboval, až tak som á bol istý, že ko
nám správne.

Tu príde otrasný list cd bi skúpe. Vojtašsáka a všet
ko je odrazu proti môjmu "správne".

Trochu sa tu vrátim do roku 1938. Bratislava. Novem
ber. koniec novembra. Bol sychravý, nezdravý večer. Chy
stal rcm sa do Reduty. 
Svcradova, z Laf r o nc o r 
mal Psyčo.
Slov, Denní 
denic-kei ga

.á a .

Prvý mal rečni.t
ka, po nota Dr. J
rdy a noslodný j

r  p už pripravil

yť manifestácia akademikov 
celej Bratislavy. Predsedať 
V i b d o ■ ■ o r e:v č í k , šéfredaktor 
os rf Kirechbaum veliteľ aka- 
a. Chcel som byť posledný.

v duchu 5
štátnu e., acstatno t. Ponáhľam sa. Ale moja žena ma zdrží.

V i. e:
-  " U :
, bo ľ.

ti poved 3 ť  . Bci tu doktor Kurtz.
pri mne, keä sa nám nerodil Roman. Bol tu a pla

kal. Jen o. sestru gardisti vyviezli na mažaraké hranice, 
Slováci ju vyháňajú. Bacari ju nechcú. Leží tam už tre-

Kojenca. V tej zime ...
, žena ešte hovorila. Prosila.

Už sem bol v Redute. Akademik Paučc otvára zhro.:-*~ 
maždenie. 'or vež k reční o zjednotení národa Kirschbaum 
c d er '■ o 'n š t r í. c :i a c h s in. roso v. Pasia vám ak o mi bolo. Stá

tí den. Má malé dieťa 
Sadol a cm dc- au t r . že; 

sem. bož

ie
z i í

v i d e 1 mladú
f

A už recn í m , f..U to n omi
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'u .? deckom na hraniciach. V takej
? Chceme viac í Budeme mať svoj 
ale. Ale. Opísal som, čo som 

s dieťaťom, v kukuričnom poli, v sy-
10 s atr.ý stát íle keby sme

i i n s
l ;

o

ilýci .pred Redutou a Savoyom,
;.m doma rozprávala plačúca 

, bola hotová demonštrácia proti mne. Nadávali mi:
' ” J " ...v  J j. J-.1. -u a. , y

f uhla: i H  /vi mli sme
A zase  prehli rohy. Už sa blí':il front. Rok 1945. Prišiel

a zo Švajčiarska s man- 
uríra. Žiadal nemožnú

vec. Enklávu, ktorú by rešpektovali obe bo jujúce„stra
ny a v ktorej,by bol každý zachránený. Išlo najme o Ži
dov.

intervenujúci sa

som uz

r3 r 1'1 r. iV -L w T ho
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nik by nedokázal ,
K o 'dobre bolo myslieť ne nadávky z konca novembra 

roku 1933, na demonštráciu pred Redutou. Neviem prečo 
práve táto spomienke prišla mi pod pero, keď píšem o li
ste, vari najstrašnejšom liste, eký som kedy dostal, keä 
píšem o tom ako í cm ďezavoval seba samého ? Vari preto, 
že všetko súvisí, všetko so všetkým*

Rozhodol biskup Vojtašsák. Jeho list. Zakročovali 
mnohí. Zástupca Vatikánu, arcibiskup Kmeťko, poslanci, vy
slanci, najmä náš vyslanec u Vatikánu. Vyšiel pastiersky 
list katolíckych biskupov.

Potom prišli intervencie, ostré zákroky z Berlína. 
Osobitný poverenec Hitlerov. Vyhrážky a hrozby. Nemci boli 
ešte stále príliš silní. Na konci vojny boli ešte ostrejší 
ako na začiatku. T u rich, u hitlerovcov, platilo, čo vie
me o zdo.chýnajúcom koňovi. F© napriek všetkým možným ná
sledkom, všetci rozhodujúci beli proti pokračovaniu vo vy
vážaní. V prvom rade prezident a celá vláda.

1 Osobitne tu chcem hovořit o predsedovi vlády Tukovi.
Po návrate z váženia, po 23. rokoch dostali sa mi do rúk 
'práce i vážnych'historikov, podľa ktorých Tuka chcel po
kračovat vo vyvážaní. Je to len polovica pravdy. A polo
vice pravdy i v tomto prípade je horala ako celá lož.

‘Ťuká ve-'el, že Nemci nemôžu splnit podmienku vyvážania, 
totiž pripustiť našu komisiu, ktorá mala zistiť, čo sa 
dele so Židmi. A vždy kéS vyslanec alebo iní nemeckí po
verenci prišli naliehať, aby cja pokračovalo vo vyvážaní 
Židov, Tukr ich predišiel: áno, áno, budeme pokračovať vo 
vyváraní, ale rasi biskupi, kňazi, poslanci, všetci sú pro
ti •vyvážaniu, pomôžte, aby som mal dôkaz proti ním, teda 
•tú-komi siu,vktcré vyšetri celú vec, nepochybujem, že chýry 
o vraždení Židov sú nepravdivá. Vyslancovi Ludincvi bolo 
až zle. keď. Tuka takto začal ... No kto dobre poznal Tuko
vé metódy. vie, ýs to zapadlo do .jeho štýlu diplomata.

Preši i roky. Uy vyše tridsať rokov*. Prvé roky vo v va
ze hí •, aute pred súdom,' a prvé mesiace súdu boli pre mňa 
očakávaním popravy. V tých neistých Časoch po druhej sve
te- ver vojne nič nebolo pre mňa také isté ako poprava. 
,CbYalobc.a Račia prvý zýpisriený výsluch začal: Jeden 
z vás troch a kto keä nie vy ? Tise je kňaz. Stoja za nim 
biskupi, Vatikán, Slovensko celé je ešte také, že Tisu 
kňaza, popraviť prosto nemožno, politicky by sa to neunie
slo . Tuku ? mŕtvolu ? To nei.de - otázka, či es ešte dožije 
súdu. Tak koho9. keď nie vás, 2- troch rozhodujúcich’ jeden 
musí byt . .,

V tom čase nik nepochyboval, ani ja. Bol bom pripra
vený a podľa toho som sa držal, T v otázke prípravy a vy
hlásenia ssrnostatnosti. I pekial išlo o otázku židovskú.
Ti sc sa bráni 1 domí tením, jeho obhájci celú obhajobu po
stavili na podklad: Len z "donútenia.. Všetko z donútenia 
nemeckého,



Ja s-on: 83 neodvolával na donútenie. Bol som za samo
statnosť a ‘.za splnenie všetkých podmienok. Otázka vojny, 
otázka systému, nor. nacionalizmu*, vodcov akého princípu, 
h1avr e v ô:k o t á z k á í i d ov e tv a, na ktorej Nemcom najviac,
• rajmiäc záležalo.

4J'e vrovíe - nemožno všetko zvaľovať na nemecký tlak, 
najmä pokiaľ ide menovite o moju opcbu. Ako hlavný veli
teľ gardy i ako minister vnútre, do rezortu ktorého pa
trila táto otázka, odmietal f or výhovorky, stále oháňa
nia sa, že rme donútení, ináč si poatverne Nemcov - a in
trigy machr-;koj vlády budú mať u Nemcov úspech. /Bolo 
v tom mnoho pravdy. Maďari mali v ohni dve alebo tri 
želiezka/.

Až do začiatku roku 1943 vyvezenie všetkých židov 
s ich usídlcvarie na okolí Bublina pokladal som za zá- 
i; jem slovenský., za historickú- príležitosť zbaviť sa 
maďurizátor-kého živlu. Roárroovoli ma akcie katolic
kých biskupov, zákroky z ž t . pcu Vatikánu Burzia, poslan
cov, ministrov a najviac prezidenta Tisu. Rotil som svo
je., pravda., hlavne r s opierajúc o Nemcov.
Tckŕ je p v-ta, tak som hovoril pred 'údom. Tak som ho
voril r iris n. cretc, že som bol presvedčený o svojej 
pravde a že dva razy ma popravit nemôžu...

A nehovoril som tak ani z nejakej zvrátenej ka
júcnosti alebo opačne: z tvrdosti, z chorobnej pýchy, 
ktorá neprirus tí priznať si omyl. /Zotrvať v nom i vte
dy, keď poznane pravda nového svetla ženie, keď nemilo
srdne osvetľuje všetko, čo bolo popáchané v temne.
Áno popáchané./

Hrozná je chvíľa, keď r i človek Uvedomí, že "hi
storická príležitosť" alebo ."h.is torická povinnosť" zme
nila sa V zahanbujúcu ohavnosť.

Pri poznaní omylu človek ss; necíti vinníkom. Keď 
to robil, čo sa neskoršie ukázalo omylom, nemal v sebe 
nič z toho perla, .ktoré sa ozýva vo svedomí V okamihu 
páchania zla, urážky človeka, teda urážky Boha, poc.it 
hriechu.

Pri súde nepriznával e c r: vinu, ale bolesť nad tým, 
čc ~s stalo so židmi. Cítil sem výčitky svedomie - ako 
zacnytál stenograf moju odpo veď na prvú otázku - "cítil 
som výčitky svedomia, ked som sa dozvedel, Čo sa s nimi 
o e j e, "

"Keď som se dozvedel..."
To bolo pri čít iní Vojtašsákovhc listu. Ešte som

v e d e 1 rrevd u i s t o tne,
kyslili., ž s ani b? <- kup Vo jtaásék ju nevedel. Ale c-o tak: 
Púčkl -som, že to nebude pravda. Veď také niečo predsa 
n~môže■ byť pravdou.

Až keď Nemci, odmietli pripustiť našu vyšetrovaciu 
komisiu, vedeli / me. A viac ani reči nemehlo byť o tom,
aby ■ °sr.e dovolili pokračovať vo vyvážaní. I z tej -okolnosti



:e eme mohli prekaziť 
dobrý dokaz i zlý. Najma p!

n uv i (.i i o ť, í' e o me n a 1 i o 3 c v o,
od samého z čistku. Je to ___„ ____  _ __u . _v_
kiaľ ide o mňa. /A.ešte viac o predsedu vlády luku./ Z $o- 
ho faktu tcti vyplýva, *e r=me rebeli bábkami cudzej moci. 
Ale* rr.doVoetko -uvedený fakt dokazuje, že sme chceli vysí
dlit a r,i e to, co -uronili Nemci. Nás, môj omyl je v tom, 
"e-.soe verili No ne c r., ; e sine-vs nimi urobili tú r e š ta r tnú 

••me im odovzdali Židov, zbavených štátneho ob-

_-.mi preč nami i po nás urobili dohody, zmluvy, .-. 
pakty ha;'vaČ-sie mocnosti západu i východu; mocnosti du
chovné /konkordát t/. Vlády, ktoré svoje pakty e Nemcami 
chceli poučiť a aj poučili práve proti nám, proti nasej 
národnej existencii, proti územnej celistvosti račej kra
jiny*Podstatne iná bola situácie nas'a. My síre sa bránili 
a boli sme povinní brániť sa.

zmluvu, ee 
oianstva. Lenži

O Ta p r .  O-

Táto povinnosť nás dostala do spc jenectva, c t or é
opretí sme s s- mori 
z 1 o č i n.

brániť a v tom nebol ani omyl, ani
K ev*d aa Ži i1 i a obrit i la v „ v. i.kSýJa r ■--ku

h 1 1 T.' čá Oáu - vedy;xc, abv sa ách Zotal -t i e r:ky lict, -or i iná akci -S. ra 0h : o P ] nL*'
roku 1944 u ž sr v cs a r- }_ o? čo caká Židov
'ŕ i ̂ rta 9 v- váš n :r.. v L. spelupro:C 070 11. o no
bolo v t Os. čas'e '-vleč■C” ŽidoV. V riek

ma s a
1 ani pas- 
A tedy, 
r s ká vládne

roku 1.944 vyše pólmi liena z s ich "z 
nuncius v Budapešti hi./' 1 c Routa p c 
tnaďér̂ k.eru mi - i troví zahrmi cia. V 
lý svet vie, šc deportácia v skutoc 
1 o v máji. 1944. Vtedy e e, bol c z..árie 
mi. Keby tme my, a1ovenská vláda, 
ako vláda maďarská, boli by sme sp;' 
s m s o s t r c c d i •,; 1 1 i r i 11 e rove z ákr c ky 
t i e  ch , ktoré -z e v i ni li , čo Nemci 
/po auguste 3 >4 , - ONT/,

ikvi dovali. pápežsky
lei protestnú nótu
ne j b c.L1 S k C Ys t) 0 p —.

c-s ti zno.lTiOľic »r« To bo-
u 0 o e d e j ti ér Žid-
t. CÍP čase p h k ľVcovalih ii. *. Z.Á n.i zlocin A3 e my

T 1ste ý _ n ý 9 UC 8les-
aii do rak Ti0OV
.na Tisu po.. P ur to bo-

1 c v
p e š t i

l.áda dát ....
moci, zachraňovala Židov, Nás vyslanec v Buda-

v náji 19 4 4, aby umožňoval Židomai príkaz vydaný
cestu n u ló  e r  k c , kde boli chránení. 0 ten. sá dokumenty.
N a p r .  IkeÁ'SiiT-V JSU V j. 1..! <; tu  v D S I  X  J . i  tí t-X v; u :  v u ‘ v o x o .  .

’vernká vláda robí prekážky vláde m-aňarrkej v je
• d svská vláde XT č e r I í ne p r o 1 1; s t o v o i s.. že  s l o — 

proti -

.t- k a

•• 0 t*/ b ODg t  r
ju c i m ž j

/r _ S] i.7. CUU
poveď na r  í::'
P r e č o : r p on y
P r e č o treba '
čtčurč :Di lýk ý ,
-■-ý 5 hru 8ovs

r i a c h k. o n k r é t n - ; 
sirka na Sleveno k 
b e l i  pri moje

c cic a pa s a r r 
I)x . Nir schbsui:- 

Hronský, Hrušovský, Dr-: urín /x, 
ich stúpenci, dokonce po ro u

n Ot hlbšia k eru.

v y  d á  7e n í m  p  r . r o v židom
k o . Tie t a p r o t c - r*.o v o n a -
s ú d e . e  i t  0n 0 c

N a  s i n a -■1f p  a i  v z  a h r a n i -
a l e i £ i d o r ,  m i  sir o r č i e

č c g- n  í  k p r o z  i ô  e n :r p  ,rp  -j s u /
1960 G 8 t e a j  Š i  r t c . 2 kto-
U-, čí 7 Ou" v P P Z O 14 v rna .ru v -  3 939

K



ako zo základu a cmeru je k . á t.5 tne j samostatnosti Slovenska 
pre budúcnosť, boli alebo ešte sú stavaní do svetla preti- 
y i' c v s k I"-b. o, pripisujú im vinu na tragédii Židov vyvezených 
zo Slovenska.

Nuž v uvedených riadŕoch rcm chcel zdôrazniť, že me
novaní a ich ľudia nie-lerče nemali nič spoločného s vyvá - 
žanim Židov, elevns©pakvexporcv&li sa za Židov, zachraňo
vali ich. Zachraňovali Židov i napriek smutnému zástoju 
Židov v oiaáar izovaní Sloven f ka, v otázke vysťahovalectva, 
v otázke odtrhnutia južného Slovenska v r. 1938.

Ak českí propagandisti v zahraničí používajp židevskú 
otázku proti našim, chcú chránit svoj omyl, to-že Slovákov 
neuznávali za národ, že nechceli splniť Pittsburg. dohodu, 
že prosto Slovákov ako národ chceli zlikvidovať, aby bol 
vytvorený nie 7 - ° miliónový národ český, ale o tri-šty- 
r i ;n i 1 i 6 ny v b č s í .

Ak. maďarskí propsycndirti /a to aj do seriózneho ve
deckého rúcha oblečení/ chcú udržiavať svätcútefánsku my-
á 1 ir • r k11 V 6 Tk á h o ¥ 8r • n r" k a zi t pre ru svet a biľagovať
Slov ikov potom z uvedených faktov vi dieť postaviac ich do

skracovali sprév-
okom chránili sa. Gs.r, nrli sa i pomocou Spojenca,

Le i Praha Háoho- 
se z októbra 1 5 3 8 /

ne: p
toho
v s ,
c h c e

t 7  c h r o k c v ,  ž e q i c v á c i

CÍJ r á n i l i s a  c O h  r , ý. i l i S  í

h o s i n a  p r í k l a d h a d a n i .  ,

5 ber. i  p á n a  B e r e s  a v e d 

a v o j u s t r a r u  p r e Q v l á d a :

V? ;te i beckovské Poľsko rpriahlc sa s hitlerovským
Nemeckom proti CSK a n 
hranice.

■e línii maďarskej, sby mali spoločné

To ne bs l
ho i  n t ho f' S?!
té kra. "i P  —o w to

I ruicy , :
a j v t aký ch to

Br:/1 i  f l e v a , f

0 iB S A H

Na ces t e k d e

zločin 1 Ale k e d rcne sa
) k  1 7" o  é T-Tľň1 n  r  1 1d c e v r 3 v y c. í

Slováci opreli o to- 
opäť svoje odtrhnu-

i svedomie mame i my i nnu: v zahraničí,
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